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	ПРОЛОГ

	 

	Говорят, фотография способна поймать душу. Во всяком случае, Джун Локхарт верила именно в это. Пробираясь по антикварной лавке мимо бесконечных рядов винтажной одежды, она точно знала, куда идёт: к отделу фотоаппаратов в глубине зала. В наши дни это было одно из немногих мест, где ещё можно увидеть настоящие «Полароиды».

	И, проходя вдоль стоек с платьями, она невольно улыбалась.

	Ей было под тридцать, и фотографировала она уже много лет. Училась сама и успела добиться немалых успехов. Снимала свадьбы, дни рождения, годовщины, помолвки и даже редкие предложения руки и сердца. Но удачной была не только работа — удачливы были и те, кого она снимала. Она показывала свои фотографии разным людям и даже сумела продать несколько отпечатков. Только этого ей оказалось мало. Нет, ей хотелось большего. Хотелось сделать что-то особенное. Хотелось, чтобы люди увидели: её снимки чего-то стоят.

	Вот почему она стояла в этой антикварной лавке и надеялась найти «Полароид» для работы. Ей всё никак не удавалось по-настоящему достойно представить свои фотографии. Она искала способ сделать их особенными. И пока искала, всё думала. Ей нужен был настоящий вызов. Нужно было испытание, которое по-настоящему растянет её возможности как фотографа. Нужно было доказать, что она способна ловить потрясающие, пронзительные кадры даже с помощью старой техники.

	Именно поэтому она искала «Полароид». И теперь пришло время выбирать. Она прошла все ряды и должна была, наконец, остановиться.

	Она дошла до дальнего угла лавки и снова не удержалась от улыбки. Камер здесь было великое множество. На полках перед ней стояли фотоаппараты и объективы — каких угодно видов и моделей. Она протянула руку и сняла с полки один. Вид у него был потрёпанный: старенький, с поцарапанной линзой, — но красивый, и Джун сразу почувствовала: снимки он делает хорошие.

	Но, шагнув ближе, она заметила маленькую полку, на которой лежала стопка полароидных снимков. Кто-то, должно быть, принёс их сюда! Любопытство взяло верх — Джун не могла пройти мимо. Она подошла, подняла стопку и принялась перебирать фотографии.

	Увидев первые кадры, она широко улыбнулась. На них была молодая пара — и оба явно были без памяти влюблены. По самим снимкам, по лицам и позам, Джун сразу поняла: эти двое по-настоящему дороги друг другу. Листая дальше, она находила всё новые фотографии той же пары — все они были здесь, в этой стопке.

	Сняты они были в самых разных местах, и, рассматривая каждый кадр, Джун понимала: это разные этапы их отношений. На одном молодой мужчина прижимал к себе новоиспечённую жену — и они светились любовью. На другом жена держала мужа за руку, пока они шли через поле. Джун догадалась, что это пикник — только вдвоём. Улыбки у них были искренние, и влюблённость была видна без всяких слов. Джун снова улыбнулась. Фотографии были прекрасны.

	Она снимала уже много лет. Снимала одни и те же лица снова и снова в разные дни и хорошо знала: по фотографиям можно понять очень многое. Она умела различать пары, которые давно вместе. Умела видеть, когда люди влюблены.

	Но чем дальше Джун перелистывала снимки, тем сильнее менялась тема. Старые семейные фотографии сменились портретами молодых женщин.

	А потом, добравшись до середины стопки, она наткнулась на снимок, который заставил её замереть.

	На нём женщина в белом платье лежала на полу.

	Только что-то было не так. Платье было залито красным, и —

	У Джун заледенела кровь. На фото... женщине перерезали горло.

	Стук сердца отдавался у неё в ушах. Под ложечкой свело, желудок перевернулся. Её подташнивало, и она не могла поверить в то, что видит. Руки дрожали, когда она потянулась к следующей фотографии, и сердце провалилось ещё глубже.

	Это ведь должно быть подделкой, да? Но всё выглядело слишком настоящим, и тошнота подступала. В кино она видела сколько угодно бутафорских трупов и прочего, но тут было иначе. Глаза женщины стекленели так правдиво, что становилось жутко.

	Внезапно охваченная подозрением, Джун оглянулась через плечо. В другом конце лавки она увидела хозяина — приветливого старика, — который за прилавком что-то записывал.

	Она не знала, кто сделал этот снимок.

	Может, он.

	Может, кто-то другой.

	Она знала лишь одно: это нужно нести в полицию.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Агент Ники Лайонс из ФБР сидела в своей машине на тюремной парковке и издали наблюдала за высокими серыми стенами и заборами с колючей проволокой. Было утро; солнце выглянуло из-за корпуса тюрьмы, добавив света и жизни в этот унылый, серый пейзаж.

	Ей нужно было снова попасть туда. Но действовать следовало осторожно.

	Внутри сидел Феликс Андерсон — похититель, которого Ники не так давно отправила за решётку. А ещё Феликс был безумным психопатом и водил её за нос намёками о пропавшей сестре Ники, Рози. В подростковом возрасте Ники похитили вместе с Рози — неизвестный мужчина.

	Ники удалось сбежать.

	Рози — нет.

	И с тех пор Ники, которой теперь было двадцать девять, посвятила свою жизнь делам о пропавших людях. Было одно «но»... свою собственную сестру она так и не нашла — хотя Ники верила, что Рози где-то там, жива.

	Недавно — и благодаря Феликсу — Ники получила важнейшую зацепку. Она подозревала, что похититель был человеком, знавшим её отца ещё в Западной Вирджинии; но, помимо этого, в их последнюю встречу с Феликсом Ники наконец смогла взять верх.

	Она обманом заставила Феликса выдать ключевую деталь о похитителе.

	Похитителем был тот, кто наставлял Феликса. Ники была в этом уверена, и реакция Феликса только подтвердила её догадки. Имени он не назвал, но Ники была чертовски уверена, что он знает, кто это, — и ей нужно было найти способ заставить его заговорить.

	Ники опустила взгляд на телефон, лежавший на панели между сиденьями. Она взяла его, провела большим пальцем по гладкой поверхности.

	Прошло всего два дня с тех пор, как она говорила с отцом.

	Это он ей позвонил. За последние годы у Ники и её отца не было столько контакта, сколько в тот разговор. Он был пьяницей и никогда не был хорошим отцом, но Ники понимала: он может ей понадобиться. Она не могла выдать ему ничего ни о Феликсе, ни о возможном похитителе.

	Но рано или поздно ей всё равно придётся вернуться в Нелли, штат Западная Виргиния, и увидеться с отцом... и выяснить, что он может знать. Как бы уверена Ники ни была в теории, что её отец мог знать убийцу в реальной жизни, она никогда не подозревала, что он непременно был как-то связан с похищением. Это было бы… немыслимо, правда. Отец любил Рози — сильнее, чем любил Ники, — и она не могла представить себе мир, в котором он позволил бы кому-то причинить ей боль или уйти безнаказанным.

	И всё же после исчезновения Рози отец стал пить ещё больше и окончательно слетел с катушек. А что, если дело в чувстве вины?

	Ники прокрутила это в голове, но ничего не сходилось. Нет, куда вероятнее, что похититель был кем-то, кого отец знал — пусть даже шапочно. Коллега, автомеханик, кто-то, кого Ники и Рози прежде никогда не видели… но кто мог видеть их, выслеживать…

	В конце концов, когда в тот день он поехал за ними от торгового центра до самого дома, всё выглядело слишком уж намеренно. Может, он и правда выбрал их наугад среди стайки девчонок в торговом центре, но вполне возможно, что он присматривался к ним заранее.

	Ники не знала. Вопросов было слишком много — до невозможности много.

	Сделав вдох, Ники снова посмотрела на тюрьму. Она выстраивала план, но Феликс был умён, и Ники не знала, сработает ли это. Ей и так едва удалось выудить у Феликса хоть какую-то крупицу информации.

	Но, возможно, это сможет сделать кто-то другой.

	Осведомитель.

	Ники надеялась подкупить другого заключённого, чтобы тот подлизался к Феликсу и вытащил из него сведения. На пассажирском сиденье лежала раскрытая папка; Ники подняла её.

	Фред Гаррисон. За ограбление. До конца срока всего год, да ещё и поведение хорошее. Ники посмотрела на фотографию Фреда: угрюмый мужчина со шрамом, пересекающим лицо. Досье оказалось на удивление коротким, но внешне он выглядел вполне «по делу» — татуировки и всё такое. Однако был один эпизод из прошлого, из-за которого Фред выделился для Ники среди остальных кандидатов. Во время ограбления банка Фред похитил женщину и взял её в заложницы. Разумеется, Феликс знал толк в том, как держать женщин в заложницах, так что, возможно, Фред сумеет найти с ним общий язык.

	Как бы то ни было, Ники сомневалась, что Феликс заподозрит в таком типе, как Фред, осведомителя для ФБР.

	Сможет ли он добыть нужные ей сведения?

	Она очень на это надеялась.

	Ники взяла папку, прихватила сумочку и заперла машину. Вдохнула и направилась к тюрьме. Жаркое флоридское солнце палило нещадно, но она шла вперёд.

	Пора было встретиться с Фредом.

	Внутри тюрьма была такой же тёмной и холодной, как всегда. Охранник — мужчина за плексигласом — уже привык к Ники и кивнул ей.

	— Агент Лайонс, видел, вы что-то у нас назначили, — сказал он.

	— Да, — ответила Ники.

	— Хорошо. Дам им знать, что вы здесь.

	Охранник передал по рации в глубь тюрьмы, и Ники не успела даже присесть, как он сказал, что она может проходить. Она открыла двери, прошла через металлоискатели и позволила себя обыскать.

	Охранник повёл её по длинным, давящим коридорам тюрьмы, и Ники накрыло глухим страхом. Никаких гарантий, что Фред согласится или что ему вообще можно доверять, не было, но он казался лучшим кандидатом.

	Когда они подошли к двери, охранник открыл её для Ники.

	— Проходите. Гаррисон скоро выйдет.

	Дверь жужжала, и Никки вошла. Зал для свиданий был маленький — несколько столов и стульев. На стене висел телевизор, а между заключёнными и посетителями стояла прозрачная перегородка. По ту сторону перегородки была единственная дверь; она открылась, и вышел Фред. Он был крупным мужчиной — широченные плечи, тяжёлый подбородок. Руки покрывали татуировки, через лицо тянулся шрам. Его зелёные глаза прожигали насквозь.

	— Спасибо, — сказала Никки охраннику. — Дальше я сама.

	— Мы будем прямо снаружи, если что-то понадобится, — сказал охранник.

	И вот Никки осталась наедине с Фредом Гаррисоном.

	Он оглядел её с головы до ног, словно пытался прочитать, и Никки выдержала взгляд, не дрогнув.

	— Мистер Гаррисон, — начала она. — Вы знаете, зачем я здесь?

	— Понятия не имею, — сказал Фред. — Вы что, типа психотерапевта?

	Никки покачала головой.

	— Я из Федерального бюро расследований. Меня зовут Никки Лайонс.

	— Федеральное бюро расследований? — он приподнял бровь. — Чёрт, это ещё о чём? Мне говорили, что у меня образцовое поведение.

	— Ты не в беде, Фред, — сказала Никки. — Вообще-то я подумала, что мы можем помочь друг другу.

	В глазах Фреда мелькнула вспышка. Никки держалась прямо.

	— Заинтриговала, — сказал Фред. — Чего ты хочешь и что я с этого получу?

	Никки прочистила горло и сложила руки на столе.

	— Дело вот в чём, Фред. Тебе осталось тут всего год. Ты вёл себя хорошо. Идеальный заключённый, если честно. А что, если я скажу, что могу вытащить тебя отсюда раньше?

	— Я бы на тебе женился, — сказал Фред, но выражение лица у него было серьёзным. — Что тебе за это надо?

	— Мне нужно, чтобы ты добыл для меня кое-какую информацию, — сказала Никки. — В этой тюрьме есть один человек. Феликс Андерсон. Его взяли за похищение людей, и поверь мне — это извращённый тип. Мне нужно, чтобы ты к нему подобрался и узнал для меня имя.

	— Похоже на опасную игру.

	— Так и есть, — сказала Никки. — Но если ты сделаешь это для меня, я вытащу тебя отсюда меньше чем через год. Я устрою тебе тёплое местечко. Я вытащу тебя из Флориды и вообще подальше от всего этого.

	— Чёрт, да я на что угодно пойду, лишь бы выбраться из этой дыры.

	— Тогда сделаем это, — сказала Никки. — Мне нужна информация о похитителе — о том, кто был наставником Феликса. Можешь задавать Феликсу любые вопросы, какие захочешь, но так, чтобы он ничего не заподозрил. Я хочу узнать имя человека, который его наставлял и учил похищать девушек.

	Фред откинулся на спинку стула.

	— И как, к чёрту, я должен это провернуть?

	— Стань ему другом. Держись рядом. Придумай что-нибудь о своём прошлом, что ему будет близко. Стань тем, кому он сможет доверять, а потом вытяни информацию. Мне нужно только имя того, кто его наставлял. Даже если это будет только имя или только фамилия — всё пригодится.

	Фред долго смотрел на Никки. Ей было тревожно и не по себе, но она не сутулилась и не отводила глаз. Она была готова на всё, лишь бы спасти Рози, и если ради информации придётся подкупить зэка — значит, так тому и быть.

	Наконец Фред кивнул.

	— Я добуду для тебя информацию.

	Её накрыло облегчением. Она сразу почувствовала: Фред говорит всерьёз — в его глазах была неподдельная искренность.

	— Спасибо, Фред, — сказала Никки.

	— Но чтобы это сработало, ты должна вытащить меня отсюда раньше. Я делаю это для тебя — я хочу эту сделку.

	— И я прослежу, чтобы ты её получил.

	Никки уже собиралась встать, когда Фред заговорил снова.

	— Ты сказала, он похищал девушек, — произнёс Фред. В его глазах поднялась какая-то эмоция, и Никки расслабилась в кресле.

	— Да, — сказала она. — Он похищал сестёр-близняшек и играл с ними в игры, грозя убить одну, если другая попробует сбежать. Но мне удалось его остановить. Тот, кто был его наставником, похоже, испытывал похожее болезненное влечение к сёстрам. Ники умолчала о том, что знает не понаслышке, каково это — быть похищенной тем человеком. Она так и не могла подобрать слов для описания зла, через которое прошла.

	— Снаружи меня ждут дочери, — сказал Фред. — Я добуду тебе информацию.

	Ники кивнула. Она не знала, тот ли Фред человек, от которого стоит получать сведения, но в нём чувствовалось искреннее желание защитить девочек.

	Это было начало.

	Когда всё было решено, Ники поднялась, чтобы уйти, и вошли охранники — проводить Фреда обратно в камеру. Пробираясь по холодным тюремным коридорам, Ники ощущала: она ближе, чем когда-либо, к правде о Рози. Ближе к справедливости.

	Но работы оставалось ещё слишком много.

	Как раз когда она выходила, в кармане завибрировал телефон, и Ники достала его.

	Шеф Эрик Франко.

	У неё ухнуло в животе. Это почти наверняка означало, что появились новые дела.

	— Шеф, — сказала Ники в трубку.

	— Лайонс, — ответил он. — Мне нужно, чтобы ты срочно приехала в штаб-квартиру. У нас есть сведения об одной из пропавших девочек... и картина там страшная.

	Ники тяжело сглотнула. Ей не понравилось, как это звучит.

	— Сейчас буду.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Ники вошла в джексонвиллскую штаб-квартиру ФБР и поднялась на лифте, стараясь не накручивать себя из-за слов шефа. Она рисковала жизнью, помогая этим девочкам, и должна была верить, что поступает правильно; а фраза «картина страшная», что бы он ни имел в виду, очень хотелось надеяться, не означала смерть кого-то из жертв из десятки самых разыскиваемых пропавших девочек. По просьбе сенатора Амары Грегори Ники поставили во главе оперативной группы, созданной для поиска десяти пропавших девочек по всей стране.

	Кого-то нашли живыми.

	Кто-то, увы, погиб.

	Но Ники раскрывала эти преступления с помощью своего напарника Кена Уокера и, разумеется, специалиста по технике Грейс Тейлор. У них была хорошая команда, и пусть Ники пережила немало потерь, она должна была верить, что ещё сможет спасти других девочек.

	Лифт звякнул, и Ники прошла через шумный офис в комнату для совещаний. Внутри Кен и Грейс сидели за столом, а шеф шагал взад-вперёд у передней стены рядом с проектором.

	Но он был не один.

	Там была и сенатор Амара Грегори. Высокая, стройная, темнокожая, в строгом оранжевом платье, она излучала власть и уверенность. С тех пор, как Ники в последний раз видела женщину, поручившую ей эту работу, прошло немало времени — вообще-то с самого первого дела. По словам шефа, Амара следила за работой команды, но лично с Ники не встречалась и не связывалась уже давно.

	Ники всё ещё преследовало воспоминание о Мейзи, дочери сенатора, которую Ники не сумела спасти. У Ники скрутило живот: ведь были и другие девочки, которых она тоже не успела спасти. Она невольно чувствовала себя неудачницей — словно снова и снова подводила сенатора Грегори.

	— А, агент Лайонс, — сказал шеф. — Спасибо, что приехали так быстро.

	— Что случилось? — спросила Ники, садясь напротив Кена и Грейс. Она обменялась взглядом с Кеном, почувствовав, как его голубые глаза впиваются в её, и в груди разлилось тепло. Между ними завязалось нечто романтическое — но Ники оставалась профессионалом. Она не покажет эмоций, не при шефе и не при сенаторе. Но присутствие Кена её успокаивало.

	— Вы все проделали отличную работу, — сказала сенатор Грегори. — Мне очень жаль слышать, что не каждую найденную вами девочку удалось вернуть живой... но некоторых вы спасли, и, по крайней мере, отправили убийц за решётку.

	Тяжёлая пауза расползлась по комнате. У Ники свело живот, пальцы сжались в кулаки. Она чувствовала себя неудачницей.  

	— Хотела бы я спасти их всех, сенатор.

	 

	— Жизнь не всегда складывается так, — сказал сенатор. — По отчётам видно, что вы трое выложились по полной… поверьте, я понимаю: не всегда всё может закончиться хорошо…

	 

	У Ники снова свело живот при мысли о Мейзи — бедной девочке, которую похитили и убили всего за несколько минут до того, как Ники успела приехать. Будь она хоть чуть-чуть быстрее — и у сенатора Грегори по-прежнему была бы дочь.

	 

	— Они отличные агенты, — сказал Франко. — Не удивлюсь, если через пару лет все трое попадут в УАП.

	 

	— К этому и идём, — сказал Кен. Он улыбнулся Ники, и ей стало немного спокойнее.

	 

	— Рад слышать это от вас, — сказал сенатор, глядя на Франко. — Я ценю, что при всём, что творится в мире, вы правильно расставляете приоритеты.

	 

	Франко кивнул.  

	— Стараюсь. — Он повернулся к агентам, которые всё ещё сидели вокруг стола.

	 

	От мрачного выражения его лица у Ники ухнуло сердце.

	 

	— К сожалению, — сказал начальник, — мы собрали вас не для того, чтобы сообщить хорошие новости. Одна из пропавших девочек из списка найдена… но она мертва.

	 

	В ту же секунду в комнате всё застыло. Пульс грохотал у Ники в ушах. Нет… этого не может быть…

	 

	Ещё одна девочка мертва, а Ники даже не успела попытаться её спасти? Как с этим жить? Её до сих пор трясло от вины после встречи с Амарой Грегори и мыслей о Мейзи — а теперь ещё и это?

	 

	Ей отчаянно нужно было выпить.

	 

	— Её нашли мёртвой? — спросил Кен, когда Ники не смогла вымолвить ни слова; Ники словно онемела. Какая-то часть её даже не хотела знать, к чему всё идёт, не уверенная, выдержит ли это её желудок.

	 

	Нет — соберись, велела она себе. Она агент. Её этому учили. Она справится.

	 

	— Да, — сказал Франко. — Простите, что сообщаем так прямо, но это правда. — Франко снова мерил шагами переднюю часть комнаты, и Ники слышала стук его каблуков по плитке, но думала только об одном: уже поздно. Слишком поздно для той девочки. Слишком поздно для Ники, чтобы её спасти.

	 

	Она уже потеряла слишком многих.

	 

	Не сказав больше ни слова, начальник бросил на стол два распечатанных листа — фотокопии того, что выглядело как снимки «Полароид».

	 

	На одном фото темноволосая девочка лежала в белом платье с перерезанным горлом. На другом девочка обмякла в кресле — тоже с перерезанным горлом. От этих изображений у Ники скрутило желудок от тошноты: в них было что-то старое, что-то винтажное, будто их выдернули прямиком из семидесятых.

	 

	Ники вгляделась в первое фото… она уже видела эту девочку…

	 

	Это была она.

	 

	Пэрис Коннер.

	 

	Одна из девочек из списка.

	 

	Мысли у Ники понеслись вскачь, тревога рвала её изнутри. Она не могла сорваться при начальнике или сенаторе. Не могла сломаться. Но это было слишком.

	 

	— Нас это тоже потрясло, — торжественно сказал начальник. — Как я уже говорил, вы — сильная команда сильных агентов, но реальность такова: мы всегда знали, что не каждую девочку удастся вернуть. — Он прочистил горло и взглянул на Амару. — Однако мы начинаем терять больше, чем ожидали, и больше мы терять просто не можем.

	 

	У Ники всё внутри ухнуло. Она понимала, что они говорят профессионально, но смысл был ясен: оперативная группа Ники начинала проваливать задачу.

	 

	Она потеряла последнюю девочку из списка.

	 

	И Пэрис Коннер погибла ещё до того, как Ники успела заняться её делом.

	 

	Это было плохо. Очень плохо. К чёрту личные чувства Ники, её вину и демонов — это было плохо для её команды, для ФБР. Это дурно выглядело в профессиональном плане: и для неё как агента, и для неё как руководителя этой группы.

	— Мы хотим, чтобы вы продолжали проверять остальных девушек из списка, — сказал Франко, — но при нынешних особых обстоятельствах, после судьбы Пэрис Коннер, нужно сперва заняться вот этим. Мы подозреваем, что псих, который делает эти снимки, похищает и других женщин.

	— Откуда они взялись? — спросила Ники.

	— Фото Пэрис нашёл один гражданский в антикварной лавке. Снимок второй женщины, чью личность мы всё ещё пытаемся установить, полиция обнаружила позже — в том же магазине.

	Ники внимательнее всмотрелась в каждую фотографию. Пэрис была брюнеткой — бледная кожа, большие, ланьи глаза.

	Другая девушка… подходила под то же описание.

	Более того, они были настолько похожи, что могли бы оказаться сёстрами.

	— Мы ждём дополнительные сведения, — сказал шеф, — но надеемся вскоре узнать больше о второй жертве.

	— У нас есть хоть какие-то идеи, где тела? — спросила Грейс.

	— Ни малейших, — ответил Франко. — Мы прочёсываем район и пытаемся привлечь специалистов: пусть попробуют определить, где именно сделаны эти фото, но… пока пусто. Похоже на какой-то подвал.

	— У него могут быть и другие жертвы, — заметил Кен. — И девушки… они ведь очень похожи, да?

	— В этом и опасность, — сказал Франко. — Этот псих может охотиться на женщин, внешне очень похожих друг на друга… и мы должны исходить из того, что он возьмёт ещё.

	Пока мужчины говорили, Ники прикусила губу. Сердце колотилось, и она не знала, что думать. Она руководила группой — и ей казалось, будто она их подводит. Нельзя было их подвести… не сейчас. Ей нужно было продраться через эти сомнения — сейчас, как никогда.

	— Мы хотим, чтобы вы выяснили всё, что сможете, об этих девушках, — сказал Франко. — Кто они были, где их видели в последний раз… всё, до чего сумеете дотянуться.

	— Мы слушаем, — сказал Кен.

	— И нам нужно, чтобы вы держали это в тайне, — добавила Амара. — Пресса пока об этом не знает. Мы не хотим давать убийце ни малейшего преимущества.

	Ники кивнула, впитывая каждое слово.

	— Поняла.

	— Будем держать вас в курсе, — сказал Франко, указывая на Ники. — Но ведущей по делу будет агент Лайонс.

	— Принято.

	— Мне жаль, что это случилось так скоро после той последней девушки, — сказал шеф, — но вопрос серьёзный. Я знаю, оперативной группе нелегко находить и спасать этих девушек, но вам нужно быть начеку. Этот убийца — или убийцы — становится всё смелее. Похоже, у нас на руках серийный убийца.

	Ники ощутила тяжесть этих слов. Как бы ни выбивало её из колеи знание, что Пэрис Коннер уже потеряли, ей нужно было держаться и продолжать вести команду. Не каждая операция заканчивалась провалом. Но Ники должна была признать: её уверенность в себе дала трещину.

	— Свободны, — сказал шеф Франко. — Всё, что мы сейчас знаем, вон в тех папках. Продумайте план и выдвигайтесь.

	С этими словами и шеф, и Амара вышли из комнаты. Ники осталась с Кеном и Грейс — и все трое не находили слов. Ники прикусила губу, чувствуя, как давит ответственность. Быть лидером никогда не будет легко — она знала это, когда соглашалась на работу, но иногда… иногда ей просто хотелось, чтобы существовала кнопка «отменить».

	— Ники? — спросила Грейс, и Ники встретилась с ней взглядом. — Ты в порядке?

	Ники выдавила слабую улыбку. По суровому выражению лица Кена было ясно: он думает о том же, что и Грейс, — они чувствовали Никины сомнения, как бы старательно она ни пыталась выглядеть сильной, и от этого она ощущала себя неуютно уязвимой — даже при Кене.

	— Всё нормально, — сказала она. — Давайте просто сосредоточимся на том, чтобы как можно быстрее найти этого ублюдка и спасти остальных девушек из списка. Мы не можем… — Она вдохнула. — Мы не можем потерять ещё хоть одну.

	— Мы его возьмём, — сказал Кен. Он схватил папку и раскрыл её. — Похоже, мастерская в небольшом городке примерно в часе езды к северу, называется Пайн-Гроув. Лайонс, какой у нас план?

	Она вдохнула, прокручивая всё в голове. — Грейс, остаёшься здесь и ждёшь наготове, пока не понадобишься. Уокер, мы с тобой выезжаем.

	— Куда сначала? — спросил Кен.

	Никки поднялась, и взгляд её задержался на тех жутких полароидных снимках. — Начнём с антикварной лавки.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Никки вдохнула, ведя машину: впереди распахивалось шоссе, пока они пробирались через северную Флориду к Пайн-Гроув. Кен на пассажирском сиденье просматривал материалы, но они уже довольно долго молчали. Солнце раздувалось в утреннем небе, ближе к полудню, но Никки было совсем не до покоя.

	Ей хотелось только одного — закрыть это дело. Чем дольше она ехала, тем больше думала о Пэрис Коннер и о том, как Никки не успела найти её вовремя.

	Она знала: прошлое не изменить. Но принять, что Пэрис больше нет, было невыносимо трудно. Никки не знала девушку лично — конечно, нет, — но слишком хорошо помнила, каково это — быть похищенной. Помнила одиночество и растерянность. Как трудно просто смотреть вперёд. Помнила, как это страшно — оказаться целиком во власти безумца.

	Никки хотела спасти этих девочек и поймать больных ублюдков, которые творили с ними такое. Она ненавидела саму мысль о том, что зло может победить. Эти девочки… у них была жизнь, и они заслуживали прожить её, а не потерять из-за чьих-то бредовых, извращённых фантазий.

	— Ты в порядке? — спросил Кен.

	Никки взглянула на него. — Да… просто думаю.

	— О чём?

	— О деле, — ответила она. — О девочках.

	— Понимаю, — сказал Кен. — Но не позволяй этому сожрать тебя. Мы возьмём ублюдка, который забрал Пэрис и остальных. Я вижу, тебе сейчас… 

	Он не договорил. А Никки подтолкнула его продолжить. Неужели она настолько на виду?

	— Сейчас что?

	— Сомневаешься, — уточнил Кен. — Не знаю, может, мне кажется, но я чувствую, как у тебя гаснет решимость.

	— Нет, — солгала Никки. — Ничуть.

	Она вздохнула. Зачем она врёт? Это же Кен — её напарник, мужчина, в которого она влюблялась. Никки кивнула, но груз дела давил ей на плечи. Ей не хотелось думать, что она подводит команду, но такая возможность была.

	— Я просто не хочу их подвести, — призналась она. — Я не знаю, что ещё могу сделать. Такое чувство, будто в последнее время я всё время на несколько шагов позади. Мы не смогли спасти Аманду Смит, или Клару Джонс, а теперь…

	— Эй, не думай так, — перебил Кен. — Мы не можем спасти всех, Лайонс, и это одно из самых тяжёлых в этой работе — смириться с этим. Но ты ведь знаешь; ты тоже на это подписалась.

	Никки почувствовала, как его тёплая ладонь мягко коснулась её бедра, и резко вдохнула. Она посмотрела на Кена: в его голубых глазах стояла напряжённая, твёрдая решимость. Сердце бешено застучало — от этого прикосновения, от близости их тел, всё ещё такой непривычной для неё.

	В последнее время отношения Никки и Кена стали глубже — они признались друг другу в чувствах, но никто из них так и не сделал шага дальше. Они обнимались, но не целовались и даже не были близки к этому. И всё же рядом с Кеном Никки чувствовала себя в безопасности. Ей казалось, он защитит её и позаботится о ней — и она знала: хотеть этого от партнёра нормально.

	Никки глубоко вдохнула. Её начинало захлёстывать. Она по-настоящему не осознавала, насколько сильно это дело подтачивает её, но теперь, когда она задумалась, поняла: надо взять себя в руки.

	— Ты их не подводишь, — сказал Кен. — Мы возьмём ублюдка, который это сделал. Я знаю.

	Никки глубоко вдохнула и кивнула. Она понимала, что Кен просто пытается ей помочь, но ей нужно было ему поверить.

	— И команда у нас в хорошей форме, — продолжал он. — У нас есть материалы, и у нас есть его почерк. У нас есть всё, чтобы во всём разобраться. Как мы разобрались с другими девочками. Как разберёмся и с этим делом.

	Ники кивнула. Каким-то образом Кен всегда умел её успокоить. Он заставлял её чувствовать себя сильной и способной и никогда не давал ей усомниться в себе. Это было как глоток свежего воздуха — и именно то, что ей сейчас было нужно.

	Ей казалось, что они могут быть близки — и между ними ничего не сломается.

	— Думай только об этом деле, — сказал Кен. — Давай найдём ублюдка, который забрал Пэрис, и заставим его заплатить за то, что он сделал. И других девочек тоже спасём.

	— Я знаю… просто…

	— Ты стараешься изо всех сил, Ники. Не переживай о прошлом. Не тревожься о будущем. Сосредоточься на том, что сейчас.

	Ей было дорого то, что рядом с ним она могла быть уязвимой. Ники всегда держалась собранно, даже когда внутри всё распадалось, но с Кеном она могла опустить эти стены и позволить ему поддержать её. Раньше у неё такого не было.

	— Ты прав, — сказала Ники. — Я постараюсь не принимать это слишком близко к сердцу. Спасибо, что подбодрил.

	Они замолчали, прислушиваясь к убаюкивающему гулу машины на дороге. Кен снова сосредоточился на папке. Через минуту он заговорил снова.

	— Слушай, может, сейчас и не время, но…

	У Ники участился пульс, и она покосилась на него — он смотрел себе на колени. На мгновение они вдруг стали куда меньше похожи на напарников — и куда больше на что-то другое.

	— Я подумал… когда всё это закончится, мы могли бы провести немного времени вместе. Ну, вне работы.

	Ники мгновенно залилась краской.

	— Ты приглашаешь меня на свидание, Уокер?

	Его щёки тоже покраснели.

	— Я… да. Просто не знаю, насколько официально это должно звучать. То есть я не хочу тебя напугать, вдруг начну сразу предлагать выйти за меня или ещё что-нибудь…

	Ники рассмеялась, и на сердце у неё стало легче. Она бы ни за что не подумала, что именно Кен Уокер окажется первым, кто её пригласит. И уж точно не ожидала, что она скажет «да».

	— Я бы очень хотела, — сказала она. — То есть после того, как мы оставим весь этот кошмар позади. Я хочу быть уверена, что мы полностью сосредоточены на работе.

	— Я знаю, — сказал Кен. — И честно, я тоже не хочу торопить события. Я просто… мне кажется, я ждал этого очень долго. Наверное, я уже какое-то время знал, что хочу тебя пригласить.

	Ники наклонилась и поцеловала его в щёку. Она понимала, что это рискованно, но была так рада, что сделала это. Она совсем не нервничала и не сомневалась в себе. Она была спокойна и уверена.

	— Я рада, что ты решился.

	— Я тоже, — сказал Кен. — Я рад, что ты согласилась.

	Пока всё не стало слишком сентиментальным, Ники сказала:

	— Но до этого давай всё-таки сосредоточимся на деле. Договорились?

	— Конечно, — сказал Кен. — Просто надо было спросить, пока хватало яиц это сделать.

	Ники рассмеялась, чувствуя внутри лёгкость. По крайней мере, хоть что-то в её жизни, кажется, двигалось в правильном направлении.

	Некоторое время они молчали, а Кен перелистывал бумаги у себя на коленях.

	— Знаешь, — сказал Кен, — я читаю историю города, и для такого маленького места в Пайн-Гроув подозрительно много антикварных лавок.

	— Это немного странно, — согласилась Ники.

	— Как будто это туристическое место для любителей барахолок, — продолжил Кен. — Тут ещё иногда проводят фестивали старых машин. И очень много пожилых.

	Ники кивнула. Это могло оказаться важным.

	— Офицеры уже проверяют остальные магазины в поисках новых фотографий, — продолжил Кен. — Так что, надеюсь, они сообщат нам как можно скорее, если что-то найдут.

	— Хорошо, — сказала Ники. — Этот больной ублюдок, который подбросил те снимки, мог прятать другие в другом месте.

	«Что за человек способен на такое?» — спросил Кен. — «Просто фотографировать убитых им женщин и подбрасывать снимки в местах, где их найдут? Чёрт, на один из них может наткнуться ребёнок — и травма на всю жизнь».

	«Извращённый тип», — сказала Никки. Ведя машину, она нырнула в накопленные за годы знания о человеческой психике и поведенческом анализе. Если гадать, то им попался убийца, который воображал себя каким-нибудь «художником». Его заводило само острое чувство, когда он развешивал эти снимки, и заводил прилив адреналина от того, что он делает нечто настолько мерзкое — и при этом его никогда не раскроют.

	По спине пробежал холодок, когда она представила этого мужчину. Где-то там… настоящий… и она найдёт его.

	«Он точно больной ублюдок», — сказал Кен.

	«Но дело тут не столько в антикварной лавке», — сказала Никки, не отрывая глаз от дороги. — «Скорее всего, он размещает их там, где, как он считает, их обязательно найдут. Он делает это не только ради острых ощущений. Он хочет, чтобы это, в каком-то смысле, стало достоянием общественности».

	Серийные убийцы часто жаждали оказаться в центре внимания, и то, что этот убийца предпочитал фотографировать своих жертв и выставлять их напоказ, было весомой подсказкой: он хотел, чтобы люди знали, что он сделал.

	«Как же это мерзко», — сказала Никки. — «Он хочет похвастаться своими “достижениями”, словно выиграл какую-то извращённую игру. Будто он пытается прославиться убийствами».

	Кен кивнул. «Будто гордится этим».

	«Он и правда гордится тем, что сделал», — сказала Никки. — «И хочет, чтобы люди об этом знали».

	Психопат. Человек, полностью лишённый сострадания. Она знала: у ФБР в распоряжении немало ресурсов, но сведений о нём всё равно катастрофически мало. Чтобы найти его, нужно добыть гораздо больше. А пока Никки оставалось лишь строить догадки о том, кто он такой, рисуя в голове призрачные образы.

	Но он был реальным — где-то там, притаившимся, возможно, уже высматривающим следующую жертву. Никки стиснула зубы. Нет — допустить это было нельзя.

	Они ехали долго, пока солнце не поднялось высоко. Никки знала: в мире не так много городков, где антикварная лавка встречалась бы на каждом углу. Она гадала, потому ли это, что Пайн-Гроув такой маленький, или тут есть что-то ещё. То, о чём она по-настоящему не думала.

	Она не знала, что вот-вот выяснит. Но была готова.

	Где-то там люди рассчитывали на неё — что она спасёт им жизнь.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Никки пролетела на машине мимо знака с численностью населения Пайн-Гроува. Сюда они добирались через светлую, топкую низину, и вокруг — глушь, север Флориды. Сбавив скорость до разрешённой, Никки отметила маленькие домики, которые стали появляться по сторонам. Впереди виднелась центральная улица — с церковью и часовой башней.

	«Как думаешь, убийца может быть отсюда?» — спросил Кен. — «Может, он из тех, кто прожил здесь всю жизнь».

	«Возможно», — сказала Никки. — «Но не исключено и то, что он выбрал это место из-за изолированности — тут можно подбросить фотографии, не попавшись никому на глаза».

	«Верно», — сказал Кен.

	«Значит, мы ищем парня, у которого был доступ к камере “Полароид”. И он либо в Пайн-Гроув, либо отлично его знает». Никки, ведя машину, потёрла подбородок. «Не знаю, насколько это поможет, но хоть что-то».

	«Это уже больше, чем у нас было до приезда», — сказал Кен. — «Надеюсь, в антикварной лавке мы узнаем больше».

	«Полиция должна быть ещё там». Никки сильнее нажала на газ, её так и тянуло прибавить, но она заставила себя держать ровный темп. Они были почти на месте.

	Телефон Кена завибрировал, и он сразу ответил. «Агент Уокер». Он включил громкую связь, чтобы Никки тоже слышала.

	— Это шеф Гэммидж из полицейского управления Пайн-Гроув, — сказал он. — Мне сообщили, что я должен вам позвонить, если появятся какие-нибудь новые совпадения по фотографиям, найденным в других антикварных лавках города.

	У Ники сжалось в груди, а у Кена на лице проступило напряжённое выражение.

	— Ну? — нажал Кен.

	— Пока ничего, — ответил Гэммидж в трубку.

	— Шеф Гэммидж, это агент Лайонс, — перебила Ники. — Пожалуйста, продолжайте поиски силами ваших сотрудников. И мне нужно, чтобы вы подняли дорожный патруль и расширили поиск на другие города тоже. Таких фотографий может быть гораздо больше.

	— Принято, агенты, — сказал он.

	Разговор оборвался, и Кен убрал телефон. Ники прикусила губу. Ей отчаянно хотелось верить, что убийца не разбрасывает эти снимки по всей стране — иначе всё затянется надолго.

	— О чём думаешь? — спросил Кен.

	— Просто переживаю, насколько далеко это всё расползлось, — сказала Ники. — Мы нашли всего две фотографии — и обе здесь, в Пайн-Гроув, в одном и том же магазине. Будем надеяться, он держится в пределах этого района.

	— Верно, иначе пришлось бы прочёсывать ещё кучу городов, — сказал Кен. — И это даже не считая того, что он может подбрасывать снимки и в других штатах. Если он засел в маленьком городке, значит и выбор жертв у него гораздо меньше.

	— Наверное, ты прав, — сказала Ники. — Но по крайней мере нам не придётся обшаривать все сорок восемь штатов. Пэрис Коннер ведь была из Майами, да?

	Кен полез в материалы дела, пролистывая страницы.

	— Да. Её родители — риэлторы, у них там уйма недвижимости.

	Ники снова прикусила губу.

	— Тогда как фотография её тела оказалась в Северной Флориде, в какой-то антикварной лавчонке в захолустном городке?

	— Надеюсь, мы это выясним, Лайонс.

	Как только они въехали на парковку антикварного магазина, сразу увидели машину полицейского, дежурившего снаружи. Скорее всего, он был внутри и разговаривал с хозяином. Вывеска представляла собой старую, выветрившуюся деревянную доску, на которой крупными жирными буквами было выведено: «АНТИКВАРИАТ ХАРРИЕТ». Краска со временем поблёкла, но надпись всё ещё читалась — каждая буква была тщательно прорисована, чтобы создать винтажный вид. Вокруг вывески торчали ряды ржавеющих железных стоек, на которых когда-то держались старые дорожные знаки, а позади стоял сам магазин — небольшое кирпичное здание с множеством окон и уютными козырьками.

	Кен и Ники вышли из машины и направились к магазину, не теряя ни минуты. Над дверью звякнул колокольчик, и Ники тут же ударил в нос затхлый, древесный запах антиквариата. На стенах были выцветшие дамасские обои — голубые с жёлтым. Внутри теснилось множество вещей: от картин и ваз до фарфора и дивана.

	Хозяином оказался пожилой мужчина с бледной кожей и густой шапкой белых волос. Казалось, в своей жизни он не переставал улыбаться ни на день. По другую сторону прилавка стоял молодой полицейский в обычной синей форме.

	— Офицер, спасибо за помощь, — сказала Ники, показав удостоверение. — Я агент Лайонс, Федеральное бюро расследований.

	Офицер пожал ей руку и кивнул Кену.

	— Без проблем. Я офицер Джим. А это хозяин магазина, мистер Дюмон.

	— Очень рад знакомству, — сказал мистер Дюмон. — Я не привык к такому... напряжению в магазине.

	— Простите за это, сэр, — сказала Ники. — Мы надеемся, вы сможете рассказать нам подробнее о случившемся.

	— Конечно, — сказал мистер Дюмон. — Я с радостью помогу чем смогу. Я живу в Пайн-Гроув с самого детства. Даже думать о том, что с одной из местных девушек произошло что-то ужасное, — просто кошмар.

	Офицер Джим вышел, оставив Ники и Кена наедине с мистером Дюмоном.

	— Вообще-то, — сказала Никки, — мы можем подтвердить личность одной из жертв, и она не была жительницей Пайн-Гроув. — Она сделала паузу и глубоко вдохнула. — Возможно, убийца сделал снимок в другом месте, а потом приехал в город и подбросил его здесь.

	Глаза мистера Дюмонда распахнулись. — Так вы думаете, это был кто-то из моих покупателей? — спросил он.

	— Сейчас слишком рано делать выводы, — ответила Никки. — Но я хочу просмотреть ваши фотографии — вдруг найдём ещё.

	— Конечно, — сказал мистер Дюмонд. Он зашёл за прилавок и достал небольшую коробку. — Полиция уже просмотрела большинство, но я оставил снимки здесь — на случай, если они захотят взглянуть ещё раз.

	Когда мистер Дюмонд протянул ей коробку, Никки невольно задержала взгляд на его глазах. В них было столько жизни и радости. Ей трудно было поверить, что он способен иметь отношение ко всему, что здесь произошло. А если всё-таки способен — значит, он поразительно убедительный актёр.

	Перебирая фотографии, Никки не могла не отвлекаться на старые снимки. Большинство было винтажным и, похоже, снятым не той камерой, что фотографии жертв. Снимки жертв были на более высоком и узком полароидном формате.

	— Большинство этих снимков лежит здесь годами, — сказал мистер Дюмонд. — Они не обязательно продаются. То есть, если кому-то захочется — пожалуйста, можно купить, но в основном я держу их рядом с винтажными камерами, чтобы уголок выглядел живее. — Он сцепил и потёр ладони. — Понятия не имею, кто подложил те другие фотографии и когда.

	— У вас есть другие сотрудники? — спросила Никки.

	— Нет, — ответил мистер Дюмонд.

	Никки переглянулась с Кеном и кивнула.

	— Значит, можно предположить, что кто-то просто зашёл и незаметно их оставил, — сказала Никки. — Вы не припомните в последние месяцы кого-нибудь странного или подозрительного, кто заходил в магазин?

	— Боже упаси, нет, — сказал он. — Мои покупатели в основном местные, и все такие милые. Видите ли, у нас здесь много пожилых, поэтому многие любители старины и селятся в этих местах. Мы притягиваем толпы ценителей антиквариата со всей страны.

	— Похоже, в Пайн-Гроув полно любителей старины, — заметил Кен.

	— О да, — сказал мистер Дюмонд. — Большинство людей в этом городе очень привязаны к старым порядкам. У нас, например, до сих пор есть городская площадь, где люди просто гуляют, болтают. Такая прелесть!

	— Звучит как приятное место для жизни, — сказал Кен.

	— Так и есть! — сказал мистер Дюмонд. — Здесь ощущение настоящего маленького городка. Я живу довольно далеко за городом, но почти каждый день приезжаю на работу. Мне повезло — у меня свой магазин, не нужно думать о начальнике.

	— Наверное, — сказала Никки. — И вы, должно быть, видели здесь почти всех жителей.

	— Почти всех, — подтвердил мистер Дюмонд. — Я знаю большинство постоянных покупателей и помню все их лица. Простите, не хочу показаться невежливым, просто я немного увлекаюсь, когда речь заходит об антикварной лавке.

	— Но вы сказали, что туристов тоже много, значит, к новым лицам вы тоже привыкли, — заметила Никки. — Если зайдёт незнакомец, это не будет странно.

	— Да, всё верно. Туристов у нас тоже хватает.

	— Хорошо, — сказала Никки. — Ещё один вопрос, мистер Дюмонд. У вас есть записи с камер наблюдения?

	На его лице расплыллась улыбка, как у чеширского кота. — Как ни странно, есть.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Стоя в антикварной лавке, Никки почувствовала, как её накрывает волной облегчения. Записи с камер могли помочь найти ответы — без сомнений.

	— Мы можем посмотреть? — спросила Никки.

	— Разумеется, — сказал мистер Дюмонд. — Знаете, я забыл упомянуть об этом полиции, да они и не просили показать.

	— Для этого мы и здесь, — сказал Кен.

	Мистер Дюмон провёл их за прилавок, в небольшую комнатку — уголок, где стояли стол, шкаф и настольный компьютер. Он сел за стол и включил компьютер.  

	— Мне только нужно открыть систему.

	 

	Компьютер был словно из прошлого десятилетия: громоздкий системный блок и большой экран. Экран мигнул и ожил, выведя запрос на вход.  

	— Это тот самый компьютер, что у вас тут всегда стоял? — спросил Ники.  

	— Да. Толку от него немного, — сказал мистер Дюмон. — У нас в городе с кражами не беда. — Он поднял на них глаза и погрозил пальцем. — Не могу поверить, что я забыл сказать об этом полиции. Простите меня.

	 

	— Да не переживайте, — сказала Ники. — Хорошо, что вы вспомнили.  

	— Память у меня ужасная, — вздохнул мистер Дюмон. — Но для работы она ещё ничего. Я, например, не забываю, что такое граммофон или штендер. А вот куда сунул ключи — в левый карман или в правый — уже не помню.

	 

	Он жестом предложил им сесть у его стола, и Ники с Кеном послушались.  

	— Нам нужно посмотреть записи хотя бы за последний месяц, — сказала Ники. — Можно предположить, что кто-нибудь заметил бы эти фото, если бы они лежали слишком долго.  

	— Верно, — сказал мистер Дюмон. — Тут у меня ребятишки бывали, пересматривали снимки, и никто ни разу не обратил моё внимание на эти жуткие фотографии, так что я даже не знаю, как долго они тут пролежали.  

	— А женщина, которая их нашла, — сказал Кен, — она вам фотографию не принесла?  

	— О нет, — сказал мистер Дюмон. — Она сразу ушла — и правильно, — а потом вдруг разом полиция на пороге!

	 

	— Понятно, — сказала Ники. Ей сообщили, что свидетельницей была покупательница по имени Джун: она отнесла фотографии в участок. Сначала полиция допросила мистера Дюмона, но на данный момент он не считался подозреваемым. Ники тоже его не подозревала; ей доводилось видеть волков в овечьей шкуре, но мистер Дюмон казался по-настоящему добрым. Впрочем, исключать нельзя было ничего.

	 

	Но прежде всего Ники нужно было посмотреть записи с камер.

	 

	— Тогда начнём, — сказала Ники.  

	Он застучал по клавиатуре, и пошло видео.  

	— Боюсь, у меня тут в основном обычные покупатели, но запись у меня по кругу — чтобы поймать того, кто зайдёт после закрытия.

	 

	Запись началась с яркой вспышки света, а затем кадр резко сменился: мистер Дюмон открывал магазин.  

	— Это вчерашняя запись.

	 

	Все трое смотрели, как мистер Дюмон открывает лавку и начинает день. Он был человеком простым, и на видео не было ничего необычного.

	 

	Через несколько минут мистер Дюмон повернулся к ним.  

	— Большую часть можно проматывать, — сказал он. — Вы, наверное, с этой техникой лучше меня ладите.

	 

	Ники воспользовалась приглашением, придвинулась ближе к компьютеру и стала перематывать запись с клавиатуры.

	 

	Они видели, как покупатели входят и выходят. В основном пожилые люди, иногда — семья с детьми. Ничего подозрительного. Они пролистали всю прошлую неделю — и ничего не нашли. Тому, кто подбросил фотографии, просто повезло пронести их незаметно. Ники и без записи знала, что этот человек совершил преступление, но видео могло это доказать.

	 

	Нужно было смотреть дальше.

	 

	Ники перемотала на две недели назад, наблюдая, как люди приходят и уходят. Снова — в основном пожилые, иногда семьи, или просто самые обычные с виду люди. Кто-то проходил в зону фотоаппарата в глубине, кто-то нет. Всё это начинало походить на бессмысленную погоню, пока—

	Мужчина в чёрной толстовке с капюшоном вошёл в магазин, лицо его было скрыто от камеры. Он огляделся, но ни национальность, ничего такого разобрать было нельзя. Оглянувшись через плечо, мужчина метнулся вглубь магазина и принялся там что-то делать у зоны с камерами — похоже, шарил и возился. Всё это время мистер Дюмон был занят: разговаривал с покупателем у кассы.

	Бинго.

	— Вы помните этого человека? — спросила Ники.

	— Ох, совсем нет, — сказал мистер Дюмон. — Должно быть, проскользнул мимо меня.

	— Он что-нибудь взял? — спросил Кен.

	— Думаю, нет, — сказал мистер Дюмон. — Я не заметил, чтобы кто-то что-то брал.

	У Ники бешено застучало сердце. Этот человек — расплывчатый, безликий — мог быть тем самым. Более того, она была почти уверена.

	Но всё, что удавалось о нём понять: мужчина, телосложение среднее, а по походке возраст — где-то от двадцати пяти до сорока с лишним.

	— У вас есть камеры на парковке? — спросила Ники.

	— Есть, — сказал мистер Дюмон. — Все эти системы безопасности остались от прежних владельцев; мне они ни разу не понадобились.

	— Можно посмотреть запись? — спросил Кен.

	Мистер Дюмон снова щёлкнул мышью, и пошла другая запись. На ней была парковка.

	И вот он — мужчина выходит из магазина и направляется к машине. Но камера захватывала лишь часть стоянки. Они увидели, как он подошёл к автомобилю, но разглядеть удалось только нижнюю часть кузова — ни эмблемы, ни номера.

	— Чёрт, — выдохнула Ники.

	— Ты же у нас по машинам, — сказал Кен. — Неужели не сможешь определить по одному низу?

	Ники прищурилась, пытаясь всмотреться. По силуэту и общему виду было ясно: машина старая, скорее всего из девяностых.

	— Седан, — сказала она. — Старый, думаю, из девяностых. Может, японская марка. Цвет тёмный. Похоже на тёмно-зелёный, может, «лесной», но больше из этого не вытянуть…

	Ники знала машины — знала их до мелочей. В форме этого кузова было что-то отчетливо японское, но на массовый бренд не похоже. Возможно, одна из тех многочисленных марок девяностых, которые потом скупили крупные концерны — и история о них забыла.

	Ники достала телефон. Она чувствовала: где-то на краю памяти — что-то, связанное с таким низким профилем кузова. Она набрала в поиске японские автомобильные марки девяностых и пролистала список, выхватывая взглядом модели и очертания. Глаза у неё были натренированы, пальцы скользили по экрану ловко и точно — она искала намёк, деталь, любую подсказку, способную помочь опознать машину на парковке. Каждую строку она изучала внимательно, пытаясь заметить ключевое сходство и отсечь лишнее. Чем дальше она листала, тем собраннее становилось её лицо; мысли мчались, перебирая варианты, пока она пыталась поймать ускользающую модель.

	— Что ты делаешь, Лайонс?

	— Кажется, я знаю, что это, — сказала Ники. — Дай секунду.

	— Ого, очень впечатляет, — сказал мистер Дюмон.

	И тут Ники увидела.

	Хана. Марка, существовавшая в девяностых, но в итоге разорившаяся. Ники подняла на экране фотографию седана «Хана» и приложила её к записи с камеры.

	— Похоже, совпадает, — сказал Кен.

	— И это ещё не всё, — сказала Ники. — Это «Хана Кума».

	— Правда? — удивился Кен. — Никогда о такой не слышал.

	— Седан, который изначально разработали в Японии, но какое-то время у них было производство здесь, в Америке. А потом они обанкротились — много лет назад. Сейчас их уже не купишь, только восстанавливать.

	— Ты уверена? — спросил Кен. — По-моему, ничего особенного.

	— У папы такая была, — сказала Ники. — Он её восстановил, когда я была ребёнком.

	Воспоминание ударило по ней, как аккорд. Вот почему она узнала. У её отца была такая. Большую часть того, что Ники знала о машинах, она узнала от него. Каким бы бездельником он ни был, она понимала: позволять ей смотреть, как он возится с автомобилями, было одной из немногих хороших вещей, которые он сделал для её взросления.

	И ту «Хану» он обожал. Когда она ломалась, он неделями её восстанавливал. Он даже добавил к ней какую-то особую деталь — такую, которую Ники так и не смогла разгадать.

	— Ну надо же, — сказал Кен. — Значит, мы знаем, кто наш загадочный тип.

	— Мы знаем, что фотографии оставили на «Хане Кума», — сказала Ники. — Но мы не знаем, кто её вёл.

	— А вот это мы выясним, — сказал Кен.

	Ники встала, чувствуя, как в ней крепнет решимость.

	— Верно. Нам нужно получить записи с дорожных камер у местной полиции.

	Это займёт время, а его у них почти не было. Если мужчина на «Хане Кума» окажется тем же человеком, что и на фотографиях, он может исчезнуть в любой день.

	Терять время было нельзя.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Свет в подвале замигал и загорелся, и мужчина с восторгом улыбнулся своей новой добыче.

	На стуле, прямо под лампой, сидела прекрасная брюнетка. Она сидела, опустив голову от страха, пока он нависал над ней. На ней было простое, но элегантное чёрное платье, тёмные волосы спадали вдоль тонкой шеи. Черты — тонкие, выточенные: пухлые губы и тлеющие карие глаза.

	Она была идеальна. Идеальная модель для его фотосессии.

	— Ну разве ты не красавица, куколка? — спросил он. — Тебе ведь всю жизнь это говорили, правда? Какая красавица. Какая хорошенькая девочка.

	— П-пожалуйста, — выдавила она, — отпустите меня. Я сделаю всё, что вы скажете, только отпустите.

	— Ах, вот в чём беда, куколка. Видишь ли, ты больше ничего не решаешь. Решаю я. Я хозяин, а ты — питомец.

	— Нет, нет, я…

	— Смотри на меня.

	Она подняла глаза — её красивые глаза встретились с его.

	— Ты ведь хорошенькая, да? Такая хорошенькая.

	— Пожалуйста, — всхлипнула она, слёзы потекли по щекам, — отпустите меня. Я обещаю, я никому не скажу. Просто отпустите.

	— О, я тебя не отпущу, — ласково сказал он. — Я оставлю тебя здесь.

	— Пожалуйста, — умоляла она, — не делайте мне больно.

	— О, я не собираюсь причинять тебе боль, куколка. Я всего лишь хочу сделать несколько снимков. Ты даже боли не заметишь.

	— Нет, — снова взмолилась она, — нет, я не позволю фотографировать меня.

	— О, это мы ещё посмотрим, — ухмыльнулся он и поднял камеру.

	— Видишь ли, куколка, — пояснил он, — ты такая красивая, и на моих снимках будешь просто ослепительной. Ты — моя натура. Разве ты не счастлива? Должна быть.

	— Нет, пожалуйста… Я просто хочу домой, пожалуйста…

	Но домой он её не отпустит. Не сейчас. И никогда. Более того — он собирался нарядить её, как модель. Улыбаясь, он подошёл к шкафчику и распахнул дверцу, показывая множество платьев на выбор.

	— Ах, сколько милых платьиц для моей милой куколки, — рассмеялся он. Он распахнул дверцу шире и жестом подозвал женщину. Послушно она поднялась и подошла к открытому шкафчику. Медленно, одно за другим, он поднимал каждое платье и ждал, пока она не покачает головой, после чего бросал его обратно. Теперь она плакала, а он швырял платье за платьем в шкафчик. Потом улыбнулся ещё шире и поднял маленькое розовое. Она робко кивнула, и он вынул его.

	— О, вот это — идеальное! — воскликнул он, прикладывая его к ней.

	— Д-да, — пробормотала она, — оно… красивое.

	— Давай я помогу, — сказал он и достал из кармана ножницы.

	— Ч-что… что вы собираетесь делать? — захныкала она.

	— О, я всего лишь кое-что подправлю в этом платье, — сказал он и прорезал дырку спереди на её платье. Он вытащил из кармана нож и срезал рукава. Он стянул платье через её голову, а потом отрезал подол.

	— Ох, боже… ты прелесть, — проворковал он.

	Ему нравилось, как оно смотрится на ней, и он знал: в нём она будет выглядеть ещё прекраснее, чем другие модели.

	— Вот так, — сказал он ей. — Теперь ты похожа на девушку.

	— Пожалуйста, — взмолилась она, — просто отпустите меня. Я больше не хочу здесь быть.

	— О, ты пробудешь здесь очень долго, красавица, — сказал он, нежно поглаживая её по лицу.

	— Пожалуйста, не трогайте меня, — попросила она.

	— О, но я обязан тебя трогать. Я должен трогать тебя всю. Я должен трогать тебя там, где захочу. Я должен трогать твоё милое, милое личико.

	Он провёл рукой по её щеке, и она попятилась, насколько позволяла теснота.

	— Пожалуйста, не делайте мне больно, — прошептала она.

	— О, куколка, ты — самый идеальный объект для фотосессии. Ты такая красивая — и такая напуганная. Обожаю. Я люблю это. Я люблю тебя.

	— Пожалуйста, не делайте мне больно.

	— О, малышка, — сказал он, — я не собираюсь причинять тебе боль. Я здесь, чтобы сделать тебя красивой.

	Они никогда не ценили то, что он делает, — совсем не ценили, недостаточно. Они не понимали, что станут частью величайшей фотовыставки, какую только увидит мир. И всё это создаст он.

	Он станет знаменитым. Он получит то, чего всегда заслуживал, и покажет миру, что они теряли, не признавая его художественного таланта.

	Все эти идиоты… он всем им покажет, чего стоит.

	Эта модель слишком красива, чтобы упустить её. Пусть попробуют найти кого-то настолько юного и прекрасного. Его идеальная кукла.

	— Теперь ты моя, — сказал он. — Осталось лишь подготовить тебя… скажи мне… ты предпочитаешь розовую или красную помаду?

	Он двинулся к ней, и она отступила. Она понимала, что выхода нет, и, возможно, ей будет легче, если она смирится с неизбежным.

	— Пожалуйста, — умоляла она, — пожалуйста, просто отпустите меня. Я никому не скажу. Просто отпустите.

	— О, куколка, я тебя не отпущу, — сказал он и поднял камеру. — Я не отпущу тебя никогда. Я сделаю так, чтобы ты была моей маленькой куклой навсегда.

	— Нет, пожалуйста, я знаю, что вы меня фотографируете, но…

	— Никаких «но», — оборвал он и поднял камеру к лицу. — Улыбайся, куколка.

	Она попыталась улыбнуться, и он щёлкнул затвором. Она была такая красивая, такая невинная.

	— Хорошо, куколка, — сказал он. — Ты хорошая модель.

	— Нет, нет, нет, — зарыдала она, — пожалуйста, не делайте этого… пожалуйста…

	Он сделает бесконечно много снимков. Очень много снимков. Он вознесёт её на вершину мира.

	Мужчина щёлкал камерой снова и снова и снова. Он хотел поймать всю красоту в одном кадре.

	Эта будет его шедевром.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Никки протолкнулась через двери участка Пайн-Гроув, а за ней шёл Кен. Нельзя было терять ни секунды — Никки была уверена, что машина на записи с камер наблюдения была седаном «Хана Кума», и если так, то, скорее всего, это единственная такая в городе. Но ей нужно было разглядеть автомобиль лучше, определить точный год и модель, а здешние офицеры наверняка имели доступ ко всем городским дорожным камерам.

	По машине можно многое сказать о человеке. Марка, состояние, то, как он с ней обращается, — всё это помогает составить профиль водителя.

	Они подошли к молодому помощнику шерифа за стойкой и показали удостоверения. Он поднял на них взгляд, ошеломлённый.

	— Вау, я слышал, что ФБР здесь, но… —

	— Нам нужен доступ к дорожным камерам, — перебила Ники. — Мы пытаемся установить водителя конкретной машины: она должна была проезжать через город 18 августа.

	— Конечно, это можно устроить, — сказал офицер. — Идёмте, я отведу вас в комнату охраны.

	Помощник провёл их по коридору мимо нескольких закрытых дверей. Ники попыталась заглянуть в окошки, но ничего не разобрала. Они прошли через ещё одну дверь и оказались в небольшой комнате с тремя столами, на каждом — компьютер.

	Помощник указал на один из столов.

	— Все записи загружаются сюда. Разложено по дням и по времени. Смотреть можно прямо здесь. Вот данные для входа.

	— Спасибо, — сказала Ники.

	Они сели за стол, и помощник вышел. Ники включила компьютер, открыла папку и вывела на экран видео.

	По всему городу стояло всего несколько дорожных камер — в основном на крупных перекрёстках. Рядом с антикварной лавкой Харриет был светофор, значит, начинать нужно оттуда. Ники уже знала точные дату и время, когда надо ловить машину на красном, поэтому быстро пролистала запись до нужной отметки.

	Камера снимала перекрёсток Мейпл и Оук. Искомый автомобиль виднелся в правом верхнем углу: стоял и ждал, чтобы повернуть направо. Тёмно-синий седан. Ники подалась вперёд, не отрывая взгляда, вытянула шею, пытаясь разглядеть номерной знак.

	Но номерного знака не было вовсе.

	Ники прищурилась, однако сомнений не оставалось: она видела правильно. Номера нет.

	И сама машина была убитая. Ржавчина, запущенный вид — словно за ней не ухаживали годами; совсем не то, что тот автомобиль, который её отец когда-то восстановил. Во многом он заботился о той машине больше, чем о Ники.

	А эта была в таком состоянии, что Ники сразу сделала пару выводов об владельце:

	Для него это просто развалюха. Не стоит ни времени, ни заботы. Либо он человек небогатый и у него нет денег на обслуживание. Но кое-что выглядело уже не бедностью, а намерением:

	Нет номерного знака — значит, он заранее понимал, что не хочет, чтобы его отследили.

	Треснувшее лобовое стекло — значит, опознать его ещё труднее.

	Более того, даже когда Ники приблизила изображение — чёткого кадра водителя не было вообще.

	— Придётся просмотреть записи с других камер по городу и попытаться поймать его лицо, — сказала Ники. — Хорошая новость: модель мы можем определить. Это девяносто восьмой год. Одна из последних, что они вообще выпускали.

	— Значит, у нас есть марка, год и место, — сказал Кен. — Уже что-то.

	Ники снова повернулась к компьютеру.

	— Надо начать проверять другие перекрёстки.

	— Это займёт уйму времени, — сказал Кен. — Сколько вообще перекрёстков в городе?

	— Не знаю, — ответила Ники. — Достаточно, чтобы это съело всё наше время.

	В этот момент у Ники в кармане зазвонил телефон. Она достала его — шеф Франко. Сердце ухнуло вниз.

	— Подожди, Уокер, — сказала она Кену. — Это шеф. Ты продолжай просматривать записи с камер.

	— Уже.

	Ники отошла и ответила:

	— Агент Лайонс.

	— Лайонс, — сказал шеф, — я хотел позвонить вам лично и сообщить: мы установили личность второй жертвы.

	Ники тяжело сглотнула.

	— И?

	— Её зовут Франсин Гиббонс. Как и у Пэрис Коннер, родители у неё люди влиятельные, с положением — и с большими деньгами. Я отправляю вам её дело. Внимательно изучите.

	На этом звонок оборвался. Ники выдохнула и повернулась к Кену.

	— Что? — спросил он. — Что сказал шеф?

	— Они опознали вторую жертву, — сказала Ники.

	— И?

	— Это Франсин Гиббонс. Шеф присылает мне её дело по электронной почте. — Ники достала ноутбук и поставила его на стол.

	Она бегло просмотрела досье — и сразу стало ясно, почему начальник позвонил ей лично. Франсин Гиббонс, которую все звали Фрэнки, росла в условиях редкой привилегии. Дочь сенатора и богатой светской львицы, с двумя старшими братьями и сестрой. Она выросла в большом, уединённом особняке за высоким забором, в холмах, и с ранних лет была завсегдатаем местной светской тусовки. Она росла в небольшом богатом городке неподалёку от Джэксонвилла.

	Ники пролистала досье дальше, читая обо всех важных событиях её жизни:

	Она окончила частную школу «Роузвуд», а затем поступила в престижный Гарвардский университет, где изучала английскую литературу. Она была заядлой книгочейкой — но одновременно и отчаянной тусовщицей. Пила и курила, но ни во что по-настоящему серьёзное не влипала. Пару раз вспыхивали скандалы, но ничего такого, что затянуло бы её по уши.

	До тех пор, пока примерно два месяца назад её не объявили пропавшей.

	Ники замерла. Она схватила сумку и достала досье Пэрис Коннер.

	Пэрис числилась пропавшей уже восемь месяцев — поэтому и оказалась в списке первой десятки. А Франсин пропала два месяца назад, до того как всплыла фотография.
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